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Preface

On May 6, 2021, the new City Hall building was completed and opened
as the City’s “New Governmental Center for a Promising Future.”

The International Policy Planning Division took advantage of this
opportunity to make it easy for foreign residents to visit the City Hall for
various filings and consultations. We expanded the consultation room
from 1 to 2 rooms, which allows a more private environment secured for
visitors. There are now two telephone numbers, and an e-mail address,
which will help foreign residents ask for advice without actually visiting the
City Hall. Also, the City compiled its original “Uniformed Translation
Terminology Guideline (in English),” for the purpose of standardizing
translation to avoid unnecessary confusion among foreign residents.

The Intercultural Cohesion Support Center will work further to make
Oyama City comfortable to live for both Japanese and foreign residents.

February, 2022
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Basic Information of Intercultural Cohesion Support Center
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(@ Basic Information

The former “Consultation Room for Foreigners” was renamed to “Inter-
cultural Cohesion Support Center” in April, 2019 when the organization’s
functions/services were expanded. The Center is located at the far end
of Residential Affairs Division, which you can find on the left-hand side
when entering the City Hall’s main entrance.

0285—22—-9678 (#:E&E %) (English)

0285—22—-9439 (RRAVE-RILIHILEESL)
(Spanish and Portuguese)

ds | -kokusai@city.oyama.tochigi.jp
(EZE - ZARAVE-RILIAILETHORVEHE ST HE)
(English, Spanish, and Portuguese)
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(@0pening Hours and Available Languages
The Center (commonly known as “Consultation Room for Foreigners”) is open
during the City Hall's business hours with four consultants ready to help foreign
residents in three languages to carry out various services at the City Hall. No

appointment is required.
The available days and languages are as follows:

#2EO | RFOQ AR FILEAILEE
English English Spanish Portuguese
B ,Mon O O O
K, Tue ©) ©) O
K,Wed O O O
A, Thu @) @) O
&, Fri O O O

FFEFR: A ~&. FRl98F~F 14 58F
(BB FRXFHBER)
BICL->TIHKREI TENIBELHYET.
TT AT,

Opening Hours: 9:00 a.m. ~ 5:00 p.m.
Monday through Friday
(Closed on: Saturdays, Sundays, national
holidays, year-end and new year holidays)
Please note that on some days a consultant
may not be available.




@2020FESILHEMEZREV S —T—% K

(®Data on the Intercultural Cohesion Support Center
for the Fiscal Year 2020

/ML EARIEZR] [Basic Information of Oyama-City]

W=y ]
REeE Total 167,399
ShEAEK Foreign Residents 6,889
& % of Foreign Residents 4.1 (%)
[ 1]
TSUIL Brazil 1,093
~R)IL— Peru 866
74')E> The Philippines 782
X hF 4 Vietnam 678
INFRET > Pakistan 584
-
KAEE Permanent Resident 2,087
EfEE Long-term Resident 1,228
HHE T E) Designated Activities 800
. Engineer/Specialist in Humanities/
T . [F] R
i ASC- Bl International Services 475
RIEFTE Dependent 424
(A /people)
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[Intercultural Cohesion Support Center]

HREHT —9
The Number of People Who Asked Consultations
KFF BE- AL
Visiting City Hall Asking by Phone or E-mail
2020 3,038 379 3,417
2019 2,606 138 2,744
2018 2,403 10 2,513
(% /subject)
MR 2L TEEER
Subject of Consultation Resident Status
1000 1400
1000 —
600 — 800
400 — 600 — 1251
200 —| — — — 400 — 590 |
i B-N-EEE B Bl
0 O — e sise s
Fig SESTER EEE KIEH RESEED
Long-term  Permanent  Designated
Taxes Insurance Various Certicates Resident Resident Activities
EES E%E
Language Nationality
1400
1500 1200 —
1000 —
1000 — 800 —
1226
1336 600 — 1007
500 — S 1018 400 —
BEE@m ~
o NN BN @ BFA
7\/\'(/.::. RIVNGLGE  REE PELVEAE ~RIIb— TV Ta4UEY
Spanish Portuguese  English Plain Peru Brazil  The Philippines
Japanese

(202145R 188 1)/ (as of May 1, 2021)



I Q&AZEAI%E Questions and Answers

DOLLH2ER,~ Frequently Asked Questions

1 Mm&ARICDWLT .~ About the City Hall

TR CIEARFHEEH EEEAE DRITRIRDIMANRLIR, 18

TEEEH? MOBKREEFICHTSIFME
BTEET,

What kinds of services are avail- | You can carry out such services as

able at the City Hall? obtaining various certificates, insur-

ance enrollment / withdrawal, and
consultation on welfare, all of which
are related with your everyday life.

AU BB LR FE DN EINAL I DT SRR EEL
BRI RAATFRENCSETT,

IR EEERENRFICKERERE FEAAA MBIIAZT 2 RITIH2
TEET AT ERITIBIUIEE D DIETS,

lH BEEITOWT(PE) RRISOVWT(PD R EF TR ERFHRENTE
E3

TIRFF CF ST ARFICIIEE A — R/ SRR— b NT H->TE W,

You are required to follow appropriate procedures at the City Hall when
you got married, divorced, gave birth, lost someone related to you, and
changed your addresses.

You can obtain residence certificates, taxation certificates and tax
payment certificates, which are necessary when you apply for the exten-
sion of your resident status. You have to pay fees for these certificates.

You can also receive help with the filing of taxes (refer to P.6) and insur-
ances (refer to P.7)

Please don’t forget to bring your residence card and passport with you for
the services.




2 MHE|ICDULTAbout Taxes

MENDFHEA/RTIILALODIN | BemEEEAIdarE=TxH
EVWTTH? WEBBEWLET . 206V EE
FTITHBEER THERL TLIEIWN,

| received a letter about taxes from | You are required to pay the taxes at

the City Hall. financial institutions or convenience

What should | do? stores. If you have any questions,
don’t hesitate to ask the City’s Tax
Division.

MEIEIADETEEXAL-OIINEREETT,
TRISGEROBHECTHOREBNERLRE FATVSANLRSLTELES
SNAFEVET IO RVEEBH—FOEFHHITEe 21580 HYET,
FRBRREEMLUTBMMA IR VB E R ZFALNS (BHCTHEIr2. 88
BROWERY EFONB) I HYET. BV R IIIZTOEFIE T ST IMEL
RIS LTLEE,

The tax is the money essential to sustain everyone’s life. The city taxes
are spent for various purposes including maintaining roads and collecting
garbage so that the citizens can lead safe and comfortable life. If you
should fail to pay taxes, you might not be able to renew your residence
card. Also, when you do not pay taxes after receiving a reminder, your
property (such as your salary, savings, and your car) may become subject
to seizure. When you receive notifications from tax authority, do not leave
them but ask the City’s Tax Division for advice.

~



3 ERIRIZICDUL\T  About Health Insurance System

RETIHZVITHRVDTT A, BARIEETZAR. T ORE
ERBERERICHALZINIE REMRICHANTZIE0ERTE

REIRWNTEH? HLNTWET,

Though | rarely visit hospitals, do | | As long as you live in Japan, you
still have to be on the National | are legally required to be covered
Health Insurance? by any of the health insurance.

BATILEREAGIRICEFGFIN AT HBELENZERIR GERERRR) ITIMALTWRVA
BEREEBERIIMATEIDSER TEDLNTVWETABELTV AR HOEERIZ
(HARB)ICHBELTVRVACAE ZENDARERBERERIIALL TSR A,
RRZENAZERIL RRCESHEOREBE T T AGHRN EHINIHEILIR
MRIEDBENARLEH MNETO LT ERFEF TFRILWIWLLLERBERK
R EMH TR VS ERBREINK DY IBREN 2N AA BB LEERITAEN R
INET, 3 EBER ORI AR D580 B ITO T ERBERRBIIEDS
NERRETISRNT LD ELL),

In Japan, it is legally required that those who are registered on the Basic Resident
Register and not covered by Employment-based Insurance at their workplaces
should be insured with the National Health Insurance. Therefore, if you work for a
company, you should be covered by the Employment-based Insurance, and if you
are self-employed or do not work, you should enroll in the National Health Insurance.

The expiration date of the Insurance Card is the last day of your authorized stay in
Japan at the longest. When your stay is extended, the expiration date of your Insur-
ance Card will be extended as well. In this case you need to go through necessary
procedures at the National Health Insurance and Pension Division. When you do
not pay the National Health Insurance Tax, you will be issued with an Insurance
Qualification Certificate, instead of an Insurance Card, which states that you will pay
all the medical expenses on your own. It is recommended that you pay the National
Health Insurance Tax in time, because the delay of the payment may have negative
effects on the extension of your resident status.

(A




4 B/ALICDLT~ About Welfare System

BEVRTETEIE->TWETY, TR THKT BN TEET,

I am struggling financially because | | You can ask for advice about your
don’t have enough money. situation at the City Hall.

TR TR BEEETILIITEERA,
EDLIRBUBEIE S F LKA EBNETOTTHRALI VT2 E,
BROGELH L GBRELTREL LT,

295 KELENEBA— N ERFRRIL XA ¥ SEAECHE S D
RAEOEEEZNE T,

The City Hall cannot lend you money.

However, the City Hall will ask you about your situation in detail in order to find out
any welfare programs you qualify for.

If you need translation, please have your interpreter accompany you.
The documents necessary for the consultation are; residence cards for all of your

family members, medical insurance certificates, documents which show your
income, your salary account and lease agreements.




5 #EICDULT~ About Education System

Fry:®eZRBHLELVTY, | EREFR FREERITENR

BB FHRITHA TS, ANFEDOFRELATILEVHVET,

I want my child to attend school. | After your resident registration, you
Let me know necessary proce- | need to file transfer application for
dures. your child at the General Education

Division.

BATIRVNEROER, PERIEMOFIEMERBHEHRMLLTED W E

TAHEENHDIBAERF BRIV EEAN THFE,HISBANERIE
I TEETEREFMICI->TRIERDRE->TVETOTCERBAERICT

FERSIZEN,

3 BAREN DD LRVHIEADFLLEEDHIC BARERERT) I

LIV ZLH)ET, DTV TH FRE B BATHIKET L,

L
JVLER
Oyama Station ES
Library
& ) L
City Hall ‘,. *IJJIJ.U)ﬁ?/J\ nIFREL
. LT [SrSp— Oyama Joto
In Japan, the compulsory education Rlemantary School
period is 9 years: 6-year elementary i

school and 3-year junior high school.
Though foreign nationalities are not subject to the compulsory education,
you can have your child attend school if you wish to. The school your child
attends is determined by where your address is registered. Please ask the
General Education Division for detail.

“Kakehashi” is a Japanese language class for children with foreign roots
who do not understand Japanese very well. You can get detailed informa-
tion about Kakehashi at the General Education Division.

-0-



6 4SEICDULT, About Everyday Life

ROLNFEBISGROONIHET

TI2HLEF->TIT- <N :
5 H-> T - T BB b Y ET, BIFEO B

HATL =, _ . N
FRICT.THALYT =X R F %
BEALTVET,

| put out the garbage, but it was not | Garbage should be put out on the designated days and

collected. in the specified ways. The garbage collection

schedules and brochures showing how to separate
garbage are available at the City Hall's Local Environ-
mental Division and each of the City’s branch offices.

ESETHIIMFEATVSHRICISTTHELDERNERYFT AT VSR
DTHHAL T =5 IR LT OE LW EI WV L FI0EENT AR CE
AN THTLIL—ILEBRY —ILOBESNTEIRINEEA (FIZIL RAET
HYEV EE—ICHTIVIITEIVA)  SHDODBIL IS THAELT
WL DITRY R T BT AL BBV LET. THD R HERT
HHLDBHIZ RAT— 4207 T ) THHERTELY,

BR CHPRTT
LT RRESIE A |

“'rs_ ek 3 &5 -] .'5.'I Jix
FI.‘ r ‘y 3 .-"I Y r . K. 4 L
! o ®
e ‘:i 5 -l J 3 R 2 App Store CE)
L L e » Google Play

AT ITR RERE
-{w—munjr—m W

o

Garbage collection day varies depending on the area. Please check the
collection days of your residential area on the calendar. If you put different
kinds of wastes all together in a garbage bag, it will not be collected and
an “Against the Rules” label will be pasted on the bag. (For example, you
cannot put burnable trash and bottles or cans in the same bag)

The rules of garbage collection are important for all residents to live in the
areas comfortably. Your cooperation will be highly appreciated. You can
look up how to sort garbages and collection days via the app.

-10-



7 KZEICDWLT - About Disaster Prevention

MM YVOEEZHICLEL | #HE- AR HKEDKENRZ-
=N AREZAZTLLEIN? RIS, RENSHENS-DIZRE
I 53 THOR.BTTLIATY

| have heard the word “Hinanjo.” Hinanjo are shelters where you can
What is it like? stay until the dangers have passed
when disasters such as earth-
quakes, heavy rains and floods
occur.

BRI EECERRLDOKE (ARBERZNETEARFIRKPELRITSS
OO TIKIABHBE T KEORICARE (I LY RREHENSL) TS
L) DT B1DIL K (KEDEDREEZ PRI BHDER) ITOVT
BN EETTANLTIR DRI HREDREEFSOITBEKAAR
77 (% BB IEERLTVET TRBTOBANFREIRFNLHEULHE
REXELVI-—FETERIYLTEYETO TR KITONWT

Fof EREORICED Rk auorol kT | (R $8
12X, HT T

Dinaster Frevention Guide Back

Japan is a country with many disasters such as earthquakes
and typhoons (Natural phenomena which disrupt our lives
and cause loss of life). Therefore, it is important that we all | @ #wiaT
know about Bousai (information on how to prepare for and

respond to disasters) to mitigate the impacts of disasters (avoid injuries and
houses collapse). Oyama-City has published the “Disaster Prevention Guide-
book” (multi-lingual) which will help you protect yourself and your family mem-
bers in a disaster. The guidebook is provided when you go through the move-in
procedures at the Residential Affairs Division. It is also available at the Intercul-
tural Cohesion General Support Center. We hope you utilize the knowledge from
the guidebook to protect yourself, your family, and other people in a disaster.

)




@z 0t/ Others

Places for prayer, Stores to buy halal food

8 BIOHTEZEF - \SILT—RHEZZEIE

B 2T EIGFRHI Y V0T,
BELNIILT—FRZEVEVD
TERLITESTVETH,

BPRIBMAPR K LEL=DT
SE|ILTLEI,

| would like to know where | can
pray, and buy halal food.

i

You can refer to the “Helpful Map’
which was made by the City.

IZIEEFDHDI=HDIAR—RLHYFT,

FLENDTESEIILTLEX,

PUTICIZERIRERRE BRI TEBIGA N VODHYET, ERIDH

FrNT—ILBERERS>TVWSEREBELHYITOTROR—=VITHEIZELD

map on the next page.

There are several places such as churches and mosques in Oyama-City
where you can pray. The mosques have purges spaces, too.

Halal food is available at some stores in the city which are listed in the

b 55
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Oyama Station

{EFR MUTEIR1475 BPEDSZAN—TIARNTA—UR ERT AUt 6 TR -1

EHEHS 1 0285-22-1524 BHEES 1 0285-39-7845

EXI5HE  A#A 9:.00-16:.00 X-£#H 9:00-14:00 ESEEFAE 0 10:30-19:30 (fK14:30-15:30) EKH : A#EH
MIGTIAESFE | ANA VEE. RILMHILEE MIGAIRESEE - WEE. ANRA VEE. NILNAILEE. BFE

@ Casa Brasil
{EFF - MUTRET1TE13-45 % {EPR © bl TE2-9
EEES 1 0285-22-4678 TAKEOUT BFEES 1 0285-28-5940 TAKEOUT

)



ERR - LTS #888-7 ﬁt P - NLTHRET1TH-16

FEES : 090-2325-9124 EATIN EFEES 1 0285-22-4677 EATIN
E3RA 0 11:00-16:00 17:00-22:30 % E3R5A  11:00-15:00 17:00-21:00
TAKEOUT

fERT D MUFRIR2T B1-9 &, ERR © AMLTIERER-17-8

BEES 1 0285-22-2324 EATIN EEEES 1 0285-37-7912 050-5872-3265 EATIN
R - XEB-2MEH 18:00-22:00 £ - H - # 11:30-20:00 B - ARBB-28H 17:00-22:00 £ - H 12:00-22:00
HIGATHESE © AAE. AR VEE RILNHILE MRS R | HAE. ANAVE

O7yvEyITU— AT - Iy RS
{EPT - VLT EREE1-1-7 ﬂi £ MU RIR2TE1-16
B|EES 1 080-9373-0354 EATIN BEES 1 090-4713-4155
EEMRME - £EH 20:.00~ HEH 10:00~
SISAEESEE - B4R, ANRAVEE. RILNAHILE

TR,
st Church | I|I qu;lﬁ

-tiaranesian g o |

j- Life International Baptist 1 —
L swnere

® K= - AR5—L+ TAIK - TRY

R MU RIR7TTE19-6 ERT - LT RB237-1

EEES 1 080-4187-2422 (&, AN, K)L) 080-3156-9424 (HA:E) EFEES 1 0285-231-231

ESERER 1A 20002200 AEA 1600-1730 (%) AEA 1800-2000 (X4 VA R MILE) ERRRE 24K

IGTIRESFE | JWEE. AT VAR MILNAILE. BEE WIGAEESEE : VLN v —FE EV T« —8B. PIETE
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Oyama-City Helpful Map

®

v Oyama Station @ v

—
@\/ @/}}@ 9\%
(8]

9 /0

Address : Oyama Yuen Harvest Walk 1475 Kizawa, Oyama City Address : 6-1-1 Johoku, Oyama City

Telephone Number : 0285-22-1524 Telephone Number : 0285-39-7845

Oprning Hours : Mon 9:00-16:00 Tue-Fri 9:00-14:00 Oprning Hours : 10:30-19:30 (Closed 14:30-15:30) Closed on Tuesdays
Available L : Spanish, Portuguese Available L : English, Spanish, Por J

@ Casa Brasil
Address : 1-13-45 Awanomiya, Oyama City % Address : 1-2-9 Kamiyama, Oyama City
Telephone Number : 0285-22-4678 TAKEOUT Telephone Number : 0285-22-2324 TAKEOUT

{15:



Address : 888-7 Hitotonoya, Oyama City
Telephone Number : 090-2325-9124 EATIN
Oprning Hours : 11:00-16:00 17:00-22:30

TAKEOUT

Address : 1-9-16 Awanomiya, Oyama City
Telephone Number : 0285-22-4677 EATIN
Oprning Hours : 11:00-15:00 17:00-21:00

Address : 2-1-9 Inuzuka , Oyama City

Telephone Number : 0285-22-2324 EATIN
Oprning Hours : Tue-Fri 18:00-22:00 Sat/Sun/National Holidays 11:30-20:00
Available L 4 Spanish. Por

Address : 1-17-8 Joto, Oyama City
Telephone Number : 0285-37-7912 050-5872-3265 EATIN
Oprning Hours : Tue-Fri 17:00-22:00 Sat/Sun 12:00-22:00

Available L < Qnanick

Address : 1-1-7 Higashijonan, Oyama City
Telephone Number : 080-9373-0354 EATIN

onal Baplist Church | ||I
1vme \
"=

@ Oyama Life International Baptist Church
Address : 7-19-6 Inuzuka, Oyama City

Telephone Number : 080-4187-2422 (English, Spanish, Portuguese) 080-3156-9424(Japanese)
Oprning Hours : Sat 20:00-22:00 Sun 16:00-17:30 (English) Sun 18:00-20:00 (Spanish, Portuguese)

Available L

: English, Spanish, Por

() Assemblies of God Church

Address : 2-1-16 Inuzuka, Oyama City
Telephone Number : 090-4713-4155
Oprning Hours : Sat 20:00- Sun 10:00-

ish, Portuguese

0oL O
INTERNATIONAL ST

® Babul Islam Masjid
Address : 237-1 Hitotonoya, Oyama City
Telephone Number : 0285-231-231
Oprning Hours : 24 hours

Available Languages : Urdu, Hindi, Arabic

-16-



I EWwabhtei—%, Useful Contact Information

Ohbd - HAREREERVELEE—E

Useful Contact Information in Oyama-City and Tochigi-Prefecture

WM=EnLELHE—E  Abbreviations for Languages Available

#3E, English EN  #[E:E Chinese ZH >/ \F38 /Sinhala SI
RILEAILEE Portuguese PT  #[E3E Korean KO 4 3LEE,/ Tamil TA
R~_A3E,/Spanish ES  %/%—ILEE Nepali NE H#A3EJapanese JA
N b 435/ Vietnamese VI 75> 2R3 /French FR 9438/ Thai TH
9407 3&,Tagalog TI A>R%> 7% Indonesian  ID E>F1—3& /Hindi HI

SFEAIMBNNTFECHO> 8:30—17:15

OV RCENNISEI R T MR RERO NI TEL:0285-23- 1042

FECPORF M EIHAKICCTHYET ARILER T,

Consultations free of charge for parents rearing their children.

£ /Language:JA,PT,ES,FR

ITEEA 2k A

TERE L ICL B EAMERR & B ¥ 27K82 B Every second Wednesday

Consultations for foreign residents with a Gyosei-
shoshi, Certified Administrative Procedures Specialist. TEL : o 2 8 5—2 2—‘7 27 8

(appointment required)

ERICETAI EBERICEAT A E LRI EIUNTEET
You can ask for advice about various matters including laws and your resident status.
=38 Language:JA

YEFSHEABRY R I— 9:00-16:00
Tochigi Foreigners Support Center BuRESeri: v EcREL

AT EBERICEHT A ERARTHIUNTELY
You can ask for advice about various matters including laws and your resident status.
38/ Language:JA,EN,ZH,PT,ES,VI, TI,NE,TH,SI,TA,ID

FHELHER 9:00-17:00
Utsunomiya Legal Affairs Bureau TEL:0570-0031 10

AT BRNTEET,
You can ask for advice about matters associated with human rights
38/ Language:EN,ZH,KO,PT,VI,NE,ES,ID,TH

4 ¢




Qi ARRSIEVEDLEE—R

Useful Contact Information outside Tochigi-Prefecture

SSEAEGXEEI— 9:00—17:00
O oA NREI e CIIERST oo Je s AONICTEM TEL:0570-01 1000

EBEREHAREHRITEET,
You can ask for advice about various matters including your resident status.
=3 Language:JA

ENEEBERT 9:00-17:00
ININTENONINIIE R ChGAOMENEGN TEL:03—5363—3005

EHECEROBATERNTELT,
You can request for disclosure of documents and information
=35 Language:JA

RRAENBEEBEER 9:00-17:00
LGOI ER NI ERENICEIN TEL:03-5363-3025

EBICETIHEHENTEET,
You can ask for advice about resident status.
=35 Language:JA

% I /%?5(}% A*é%uxﬂ 9:00-17:00
E RGO AR EE R EIENCETN TEL:0570-090—9 | |

AREICET B TEET,
You can ask for advice about matters associated with human rights
=35 Language:JA

BAREEXREEI— 9:00-17:00
Japan Legal Support Center TEL:0570-078377

ERICEAT AN TELET,
You can ask for advice about legal matters.
=% Language:EN,ZH,KO,PT,VI,NE,ES,ID,TH

-1 8—
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~ INITERZRBRICDOWT >
Oyama-City International Exchange Association
NMNITEBRR RS 2EEE+!
Currently Recruiting New Members!

HENEBITRB JYERRRICEH BN TELT,
ERRRBRICIZADDR L HY RENH IIZNITNEXIR S THEERR S,
AR S "TBRB R ICPIBLEZERIC L TER AU TEIT.HH54
BEOBRUFMBTEILLOKIRUFABE TIS AR MBI TS1FH0KT
T KD H S INLTERIRIHBEETERME LI,

The members of the Association have many more opportunities to enjoy interna-
tional interaction. There are 4 departments: Operation, Training, PR, and Transla-
tion. The members can join more than one department to contribute to the Associ-
ation’s activities, or they can choose not to join any department but participate in

the Association’s events. If you are interested in the Association, please ask us for
more details.

Ye#rEt /YcMembers’ Privileges:

OHmeneRFAEVBEET

QML EENITEIISMTEET
QTHLNIRNFABLERRICEAHZ N TEET

You can;

(D receive the Association’s newsletters,

(2 participate in the events held by the Association,

(3 be involved in international interaction as members of the departments.

WeBE X&F--4/1~3,/31 /Members’ Annual Fee (April 1 ~ March 31)

BALE, Individual 2,000, % vyen/year
Kix=E /Family 3,000M,/%F yen/year
F49NE AL B /Student, Foreign Resident |,000M, % vyen/year
B4FEASE . Registered Organization 3,000, % yen/year
EBER2E (£A),/ Sporting Corporation 10,000/, /18 yen / Unit
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e IMUMERERRRSE BEARZBRE o
Oyama-City International Exchange Association’s Japanese Language Class
NMTERIORBE TIIAAREREZEZELTVWET!

The Association runs the following Japanese Language Classes.

M/~ LRELTHEFDEENTEICHATINEITK
The instructors will closely and kindly teach students from beginners to advanced learners. %

= IO BREXE . g
DGRt N A T
Monday Circle MInItSUléllj Japanese Friday Japanese
ass Class
BE R RE#H KEZ B ®iEH
Day Monday Wednesday Friday
B | 10:00 10:00 19:00
Time ~11:30 ~11:30 ~20:30
e | BEEVEA-L | WMBAFE BYI~5
At Kinro . Oyama Machinaka
Place Seishonen Home | Atthe OIEA office Koryuu Center
EFR ML RIFE3-1-2 [ NLHEBEEI3-3 | DML LET3-7-5
i
Address 3-1-2 Inuzuka, 931-3 Hitotonoya, | 3-7-5 Shiroyamacho,
Oyama City Oyama City Oyama City
Z & 200A &l
Fee 200 yen / class
MU ERRRHE TEL & FAX : 0285(23) 1042

Oyama-City International Friendship Association
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Access & Floor Guide

~

It is 8 minutes’ walk from Oyama Station’s West Exit.

From the station, go west on the Gion Street until you reach the 2nd traffic
signal, which is the intersection with Route 4 (also known as
Oyama-Hyojo-Dori). Then, you can see the City Hall in a color of Omoi-gawa
cherry pink in the south of the pedestrian bridge called X-Bridge.

y

[1F]

[2F]

[3F]

[4F]

[5F)

[6F]

[7F)

Residential Affairs Division, Tax Division,

National Health Insurance and Pension Division

Citizen Tax Division, Property Tax Division, Welfare Division,

Local Environmental Division, Citizen Affairs and City Safety Division,
International Policy Planning Division,

Water and Sewerage Customer Support Center

Childcare System Management Division, Health Promotion Division,

Elderly Welfare Division, Child Welfare Division

Architectural Regulation Division, Public Housing and Buildings Division, City
Development Planning Division, River Control Division,

Parks Management Division, Community Development Division,

Urban District Development Division, Water and Sewerage General Management,
Water and Sewerage Facilities Management

General Education Division, Lifelong Learning Division,

Cultural Promotion Division, Industrial Promotion Division,

Business Commerce and Tourism Division, Rural Management Division

Secretarial Division, City Advancement Division, General Policy Division, Financial
Management Division, Local Ecosystem Division, Personnel Division,
Administrative Management Division, Administrative Promotion Division,
Property Management Division, Crisis Management Division,

Human Rights and Gender Equality Division

Council Office, City Council Secretariat Division,

Election Administration Commission, Audit Commission

b5, 2
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International Policy Planning Division
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